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Attitude of Ukrainian and Russian officials to violations and abuses in 
their environment (the end of XVIII – first half of the nineteenth 
century) 

We study the problem of service violations and abuses, which were very common 
in the bureaucratic structures of the Russian Empire in the end of XVIII – first half 
XIX centuries. The inability and unwillingness of the government to combat crime in 
the ranks of the bureaucracy for many decades has actually led to a kind of “conser-
vation” of a negative image of an official. In the paper the views of representatives of 
the officials of the upper, middle and lower levels on this issue; shows the attempts of 
the government’s fight with these negative phenomena. In particular, the government 
recognized the need to combat the negative manifestations in a bureaucratic envi-
ronment. During the end of XVIII – first half XIX centuries in this direction was 
conducted a number of activities, which often turned out to be not effective or had a 
declarative nature. Officials often took their positions and his rights as a way to 
obtain personal gain, and so abuse in their environment were distributed. 
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Отношение представителей украинского и российского чиновни-
чества к нарушениям и злоупотреблениям в их среде (конец ХVIII 
– первая половина ХІХ вв.) 

Изучается проблема служебных нарушенийи злоупотреблений, которые 
были чрезвычайно распространенным явлениемв бюрократической среде Рос-
сийскойимпериив конце ХVIII – первой половине ХІХ вв. Неспособность и неже-
лание правительства вести борьбу с правонарушениямив рядах бюрократии в 
течение многих десятилетий приводило фактически ксвоеобразной “консерва-
ции” негативного образа чиновника. В предлагаемой статье освещены взгляды 
представителей чиновничества высшего, среднего и низшего уровней на указа-
ную проблему; показаны попытки борьбы правительства с этими негативными 
явлениями. В частности в правительстве осознавали, что бороться с негатив-
ными проявлениями в бюрократической среде необходимо. В течение конца 
ХVIII – первой половины ХІХ вв. в этом направлении было проведено ряд меро-
приятий, которые часто оказывались не эффективными и даже имели декла-
ративный характер. Чиновники часто воспринимали свои должности и данные 
им права как способ для получения личной выгоды, поэтому и злоупотребления в 
их среде были распространены. 

Ключевые слова: бюрократия, чиновник, правонарушения, злоупотребле-
ния, Российская империя. 
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ДО ПРОБЛЕМИ ДАВНЬОРУСЬКО–СКАНДИНАВСЬКИХ ЛІТЕ-
РАТУРНИХ КОНТАКТІВ В КОНТЕКСТІ ОБМІНУ ДУХОВНИМИ 

ЦІННОСТЯМИ МІЖ СХОДОМ І ПІВНІЧЧЮ 

Зроблено спробу схарактеризувати літературно–фольклорні зв’язки між 
Руссю і Скандинавією. Зауважено, що саги через свою літературно–художню 
специфіку далеко не в усьому можуть служити достовірним джерелом для 
вивчення історії русько–скандинавських культурних відносин. Відзначено 
спірність питання щодо “віс радості” норвезького конунга Харальда Суворого 
та питання про так звані варязькі усні перекази у складі “Повісті минулих 
літ”. Підсумовано, що для літературно–фольклорних зв’язків між Руссю і 
Скандинавією не була характерна особлива інтенсивність, до того ж вони 
ослабли з плином часу, як показує “Слово о полку Ігоревім”. Своєрідним винят-
ком могла бути Гіда Харальдсдоттір Ессекська, дружина Володимира Моно-
маха, за посередництва якої руський князь, імовірно, познайомився з 
ранньосередньовічною пам’яткою “Fäder Larcwidas (Батьківські повчання)”. 

Ключові слова: Давня Русь, Скандинавія, літературно–фольклорні зв’язки, 
скальди, саги, літописи, усні перекази, “Слово о полку Ігоревім”, Харальд Хард-
рада, Гіда Харальдсдоттір Ессекська. 

Скандинави зіграли свою роль у формуванні русько-
го дружинного озброєння, посприяли розвитку на Русі 
прикладного мистецтва [1], виступили і як культурні 
посередники між Давньою Руссю та іншими країнами, 
наприклад Візантією й Англією [2, с. 176–355]. Деякі 
дослідники вважають гідними довіри вказівки саг на 
“енергію і самостійність” [3] давньоруських княгинь 
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варязького походження, що були при княжих дворах 
“найбільш дійсними провідниками іноземного культур-
ного впливу” [4, с. 20]. Однак, пам’ятаючи стереотипне 
сагове зображення дружин–скандинавок руських князів 
[6], слід з обережністю давати оцінку їх діяльності на 
Русі. Але докази М. П. Алексєєва щодо примітної ролі 
дружини Володимира Мономаха Гіди Харальдсдоттір 
(GyðiHaraldsdóttir) в історії давньоруської освіти вида-
ються досить переконливими [5]. 

Метою даного дослідження автор визначає 
різнобічний розгляд русько–скандинавських літератур-
но–фольклорних зв’язків XI–XII століть. 

Саги через свою літературно–художню специфіку 
далеко не в усьому можуть служити достовірним дже-
релом для вивчення історії русько–скандинавських 
культурних відносин – на відміну від скальдичної по-
езії. Скальди відігравали велику роль при війську Олафа 
Трюггвасона [7], який, за свідченнями ісландських саг, 
провів кілька років при дворі конунга Вальдамара (кня-
зя Володимира Святославича). При дворі ж Ярослава 
Мудрого бували знамениті норвезькі скальди Харальд 
Сміливий і Сігват, улюблений пісняр Олафа Харальд-
ссона. Харальд Суворий, котрий сватався до доньки 
князя Єлизавети Ярославни (Еллісів), також був й од-
ним з пізніх норвезьких скальдів. Р. М. Самарін вказує, 
що “пісня Харальда про Ярославну – характерний при-
клад любовної лірики скальдів” [7], але, на думку Т. Н. 
Джаксон, “такого роду “любовна лірика” для творчості 
північних скальдів надто не типова” [8]. Що ж до адре-
сата згаданих “віс радості”, то в них ім’я Єлизавети не 
назване [9, с. 58].За іронічним зауваженням 
Д. М. Шарипкіна [10], складена Харальдом пісня при-
годилася йому в багатьох “Гардах” для залицяння за 
численними дівчатами [9, с. 71]. Зокрема, саги згадують 
“дівицю Марію”, однак В. Г. Васильєвський зауважує, 
що вона була не візантійською принцесою, а літньою 
матір’ю імператора Михаїла V [2, с. 176–377, 280]. 

Ще спірнішим є питання про так звані варязькі усні 
перекази у складі “Повісті минулих літ” [11, с. 158–160; 
12; 13; 14; 15; 16; 17; 18]. Частина дослідників вважала, 
що всі розповіді, героями яких є варязькі князі на Русі, – 
варязькі за своїм походженням [19; 20]. Решта вчених, 
розсудивши, “якщо переказ... говорить про варягів, то 
це ще не означає, що тільки ці останні були середови-
щем, у якому він склався” [9, с. 162], віднесла “варязькі 
оповіді” у складі найдавнішого літопису до творів 
споконвічно руського дружинного фольклору [21; 22]. 
Висувалися компромісні гіпотези, згідно з якими 
“варязькі” перекази, хоча і занесені на Русь скандина-
вами, за своїм походженням є греко– та східно–
античними [23]. Однак роль культуртрегерів варягам 
загалом не була властива [9, с. 29], оскільки вони пря-
мували до Візантії і на Русь аж ніяк не для збирання та 
літературної обробки фольклорного й етнографічного 
матеріалу. До того ж грецькі і близькосхідні перекази 
могли занестися на Русь не варягами, а самими греками 
або слов’янами [10]. Також допускалося, що “варязькі” 
розповіді в “Повісті минулих літ” і схожі на них 
романтичні епізоди в сагах створені незалежно один від 
одного, але з орієнтацією на загальні літературно–
історичні джерела [24, s. 109–112], які до нас не дійшли, 
і відновлюються за допомогою “вищої критики тексту” 
(так звані хронікати) [25, с. 26]. Найпереконливішою 

мені видається гіпотеза І. П. Шаскольского, згідно з 
якою “поява однотипних сюжетів ставала наслідком 
однакового рівня суспільного розвитку або була 
відображенням усною народною творчістю історичних 
подій, причому скандинавські саги активно 
відгукувалися на руські події” [26]. Щодо ж викори-
стання варязьких переказів у найдавнішому руському 
літописі – дослідник зазначає, що ґрунтовний 
текстологічний аналіз, а також порівняння текстів не 
підтверджують цієї думки А. Стендер–Петерсена  
[19; 27, p. 89; 28, с. 60–68; 9, с. 195–236]. 

Також видається хибним не піддавати жодному 
сумніву те, що літературно–фольклорні зв’язки між 
Руссю і Скандинавією завжди були такими ж інтенсив-
ними, як торгові та військово–політичні. Як слушно 
зауважує Д. М. Шарипкін, варягів на Русі було чимало, 
однак дещо пізніше вона піддалася навалі куди числен-
ніших, ніж варязькі дружини, монголо–татарських пол-
чищ, а про багатство русько–татарських літературних 
відносин тієї пори говорити не доводиться [29, с. 12]. І 
справа, певне, не лише в тому, що руси з культурного 
боку стояли на вищому щаблі – історія знає скільки зав-
годно випадків, коли “варвари” досить сильно культур-
но впливали на цивілізованішу націю. Очевидно, з пев-
ного часу мав місце свідомий опір скандинавському 
впливу. На запитання: чому сліди “стилю вікінгів” у 
мистецтві Русі кінця XII ст. “менш значні, ніж можна 
було очікувати?” [1, с. 235] – Є. А. Ридзевська 
відповідає так: “У міру загострення в клерикальних ко-
лах конфесійних суперечностей між східною і західною 
церквою, сам термін “варязький”, “варязька віра”, став 
пов’язуватись із католицизмом, з латинством, варяги 
більше не трактуються як фактор перенесення христи-
янства з Греції” [30, с. 9]. Отже, у XII столітті культур-
ний вплив скандинавів почав відкидатися руською сто-
роною. Як мені видається, про це можна судити за ви-
значним твором давньоруської літератури –“Словом о 
полку Ігоревім”. 

Припущення, що “Слово” має щось спільне із сагами 
і поезією скальдів, не доведене і не спростоване, однак 
учені вказували на важливість цього питання [31, с. 371; 
32, с. 14; 33, с. 109; 34; 35]. Для відповіді на нього 
необхідно з’ясувати, які традиції розвивав автор “Сло-
ва” в історії руської літератури як частини літератури 
всесвітньої і від яких традицій він відмовлявся. І тут на 
перший план виступає предтеча великого поета – віщий 
Боян. Література про нього величезна, але ті слова, 
якими він схарактеризований на початку поеми (“Боянъ 
бо вѣщiй, аще кому хотяшепѣснь творити, то 
растѣкашетсямыслiю по древу, сѣрымъвълкомъ по зем-
ли, шизымъорломъподъоблакы”), ще не пояснені досить 
переконливо. 

Пам’ятка була відкрита на початку XIX століття, в 
епоху літературного преромантизму. Природно, що 
“Слово” осмислювалося його першовідкривачами в дусі 
свого часу. За уявленнями романтиків, давній пісняр, 
будь то Гомер чи Оссіан, відрізнявся неприборканою 
фантазією, що не підкорялася ніяким естетичним нор-
мам і канонам [36, с. 2; 37, с. 9]. Скандинавські скальди, 
що реально існували та були насправді давніми й при-
тому придворними співцями, у таку умоглядну схему не 
вкладалися. 
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Як не дивно, подібні типово преромантичні уявлен-
ня про давньоруського співця Бояна пережили епоху 
романтизму і реалізму та – у деяких головних своїх ри-
сах – дожили до наших днів (ці ж уявлення почасти по-
служили фундаментом, на якому будують свою аргу-
ментацію скептики) [38, с. 94]. Завершене вираження 
концепція про геніального і натхненного Бояна набула 
під пером Є. В. Барсова [39, с. 301, 303]. 

Ф. І. Буслаєв, як і більшість його сучасників, бачив у 
характеристиці Бояна “піднесення і розширення творчої 
фантазії”, наводячи паралелі з російських пісень [40, 
с. 394]. Однак ця подібність, на думку дослідника “Сло-
ва” Д. М. Шарипкіна [10], суто зовнішня: співаків, чия 
фантазія не підпорядковувалася б суворим естетичним 
нормам і буяла в піднебессі, історія літератури не знає. 

Інші дослідники припускали, що характеристика Бо-
яна – риторичний вступ, розроблений за прийомами 
класичної поетики й обов’язковий для будь–якого епіч-
ного поета візантійської школи. Боян “заміняє автору 
музу” [41, с. 62]. Олександр Веселовський писав: “Дру-
жинні співаки забуті. Так забутий був наш Боян; стилю 
його “замислень” не розкрити під риторичною фразео-
логією автора “Слова о полку Ігоревім”” [42, с. 321]. На 
думку М. Халанського, весь вступ змальовує, як Боян 
“розбігався мислію по гуслях, по струнах, надумував 
слова пісні та мелодію і беручи перші акорди (як чинять 
теперішні бандуристи)” [43, с. 216–217]. Дійсно, один із 
смислових пластів вступу – це Боянова гра на якомусь 
музичному інструменті, позначеному розгорнутим бага-
точленним метафоричним перифразом, основотвірний 
елемент якого (“древо”) досить поширений як образна 
основа багатьох давньопівнічних кенінгів [44, с. 30]. 
Д. М. Шарипкін задається питанням, чому ж автор 
“Слова” такий противник натхненної гри на музичних 
інструментах, і доходить висновку, що, очевидно, зачин 
у “Слові” має й інший сенс: суперечка з Бояном – не 
застиглий риторичний прийом, а проголошення нового 
естетичного кредо. Так думав А. С. Пушкін: 
“...невідомий творець “Слова о полку Ігоревім” не забув 
оголосити на початку своєї поеми, що він буде співати 
по–своєму, по–новому” [45, с. 149]. У XX ст. цю думку 
науково обґрунтували Д. С. Ліхачов [46, с. 30; 47, с. 59, 
117–118] і Г. Н. Поспєлов [48]. 

Шарипкін доводить, що піснетворчість Бояна із 
стадіально–типологічного боку перебуває в 
спорідненості з поезією скальдів і що про це можна су-
дити з тексту “Слова”; похвальні пісні скальдів і Бояна 
являють собою стадію, проміжну між фольклором і 
літературою, коли виділяється саме поняття поезії, 
відбувається перехід “від співака до поета” 
(А. Н. Веселовський), “від панування безособової 
фольклорної творчості до усвідомленого особового ав-
торства” [49, с. 144]. Текст “Слова” дає досліднику 
підставу вважати, що Боян був безпосередньо знайомий 
зі скандинавською скальдичною традицією, а може і 
вчився у варязьких скальдів. І хоча його похвальні пісні 
за формою повинні були відрізнятися від тих похваль-
них пісень (драп) скальдів конунгам, котрі до нас 
дійшли [50], вони, належачи до найконсервативнішого 
жанру [51, с. 101–102], не могли “страждати” на зайвий 
ліризм. 

Важливо відзначити здогад Шарипкіна про те, що 
автор “Слова” міг бути знайомий з поезією скальдів і 

безпосередньо, незалежно від Бояна, однак використан-
ня окремих, гіпотетично скальдичних, стилістичних 
прийомів вже не являють собою системи. 

Отже, порівняно з піснетворчістю Бояна “Слово” – 
новий, вищий етап в історії літератури, породжений 
“інтенсивним зростанням народних основ руської куль-
тури” [47, с. 210]. 

Як бачимо, русько–скандинавські літературні 
зв’язки характеризувалися деяким паралелізмом і були 
взаємозбагачувальними до певного часу, проте загалом 
їх не варто вважати ідилічними. Складний, 
діалектичний процес взаємного пізнавання руського та 
скандинавського народів у даній сфері відбувався 
поволі й поступово. 
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To the problem of Old Rus’–Scandinavian literary contacts in the 
context of the exchange of spiritual values between the East and the 
North 

An attempt is made to describe the literary–folklore communication between 
Rus’ and Scandinavia. It is noticed that the sagas through their literary and artistic 
specifics not in all can serve as a reliable source for studying the history of Rus’–
Scandinavian cultural relations. The moot questions about the “visur of joy” by 
Norwegian king HaraldHardrada and so–called Varangian oral retellings in “The 
Primary Chronicle” are marked. The possibility of the acquaintance of Boyan and the 
author of “The Tale of Igor’s Campaign” with the poetry of scalds is considered. The 
conclusion that the literary–folklore communication between Rus’ and Scandinavia 
were not as intense as commercial and military–political ones plus they have weak-
ened over time as shown by “The Tale of Igor’s Campaign”, is made. A kind of excep-
tion could be GythaHaraldsdóttir of Wessex, the wife of Vladimir Monomakh, with the 
mediation of whom the Rus’ prince, probably, met early medieval monument “Fäder-
Larcwidas (Father’s precepts)”. 

Keywords: Old Rus’, Scandinavia, literary and folklore communication, scalds, 
sagas, chronicles, oral retellings, “The Tale of Igor’s Campaign”, Harald Hardrada, 
Gytha Haraldsdóttir of Wessex. 
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К проблеме древнерусско–скандинавских литературных контак-
тов в контексте обмена духовными ценностями между Востоком и 
Севером 

Сделана попытка охарактеризовать литературно–фольклорные связи 
между Русью и Скандинавией. Замечено, что саги через свою литературно–
художественную специфику далеко не во всем могут служить достоверным 
источником для изучения истории русско–скандинавских культурных отноше-
ний. Отмечена спорность вопроса о “висах радости” норвежского конунга 
Харальда Сурового и вопроса о так называемых варяжских устных пересказах 
в составе “Повести временных лет”. Сделано вывод, что для литературно–
фольклорных связей между Русью и Скандинавией не была характерна особая 
интенсивность, к тому же они ослабли с течением времени, как показывает 
“Слово о полку Игореве”. Своеобразным исключением могла быть Гида Ха-
ральдсдоттирЭссекская, жена Владимира Мономаха, при посредничестве 
которой русский князь, вероятно, познакомился с раннесредневековым памят-
ником “Fäder Larcwidas (Отцовские поучения)”. 

Ключевые слова: Древняя Русь, Скандинавия, литературно–фольклорные 
связи, скальды, саги, летописи, устные пересказы, “Слово о полку Игореве”, 
Харальд Хардрада, Гида Харальдсдоттир Эссекская. 


